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La metodología conocida como combinación de oraciones (CO) surgió hacia fines de los años sesenta como un proyecto de aplicación pedagógica de la teoría generativo-transformacional y en estrecha relación con los estudios de madurez sintáctica realizados por Kellog W. Hunt.


Desde 1969, fecha en que se publica el trabajo pionero de John C. Mellon, Transformational Sentence-Combining: A method for enhancing the development of syntactic fluency in English composition, el método ha permanecido vigente. Aún más: ha resistido el cambio de enfoque que ha experimentado la enseñanza de la expresión escrita a impulsos de disciplinas como la lingüística del texto, el análisis del discurso y la psicolingüística cognitiva.


Testimonio de su fértil y vigorosa trayectoria es el flujo sostenido de trabajos e investigaciones que se ha generado en torno suyo sea para examinar críticamente sus fundamentos, proponer nuevos y más fructíferos enfoques en el ámbito curricular o instruccional,  informar sobre su aplicación en contextos educacionales diversos o estimular la reflexión sobre el proceso mismo de producción escrita
.


En contraste con la vitalidad de que ha gozado el método en el medio de habla inglesa, en el ámbito hispánico se lo conoce poco y son escasos los trabajos teóricos o de aplicación realizados
.

Definición del método y características generales

El método de CO puede describirse como un ejercicio de escritura en el cual se debe construir un texto a partir de series de oraciones simples que se presentan ordenadas de acuerdo a las posibilidades de ser combinadas para conformar estructuras sintácticas y semánticas de mayor complejidad.

En su forma más elemental, el ejercicio puede consistir simplemente en integrar dos, tres, cuatro, cinco o más oraciones en una oración estructuralmente más compleja. En este caso lo que interesa es la aplicación de esquemas sintácticos definidos para lograr su consolidación, como ocurre en el siguiente ejemplo, donde la tarea propuesta consiste en producir una oración con estructura comparativa:

(1) 1.  Pedro y Juan son amigos.

2. Pedro es inteligente.

3. Juan es inteligente.

4. Pedro es estudioso.

5. Juan es estudioso.

6. Pedro es ingenioso y creativo.

7. Juan no es ingenioso ni creativo.

A) Pedro es tan inteligente y estudioso como su amigo Juan, pero lo supera en
ingenio y creatividad.

B) Lo mismo que Pedro, Juan es inteligente y estudioso; pero no posee ni el ingenio ni la creatividad de su amigo.

El ejercicio puede también orientarse hacia el ensayo de las posibilidades combinatorias contenidas en el conjunto de oraciones base:

(2) 1.  Asimov es un escritor multifacético.

2. Asimov es ruso.

3. Asimov se nacionalizó americano

4. Asimov escribió Yo, robot.

A) Asimov, el multifacético escritor ruso autor de Yo, robot, adquirió la nacionalidad americana.

B) Asimov, multifacético escritor ruso nacionalizado americano, escribió Yo, robot.

C) Yo, robot fue escrita por Asimov, el multifacético escritor ruso nacionalizado americano.

D) Asimov, quien escribiera Yo, robot es un escritor ruso multifácetico que se nacionalizó americano.

E) El multifacético escritor ruso nacionalizado americano, Asimov, es el autor de Yo, robot. 

F) El ruso que adquirió la nacionalidad americana, Asimov, es el multifacético escritor autor de Yo, robot.

Más exigentes son los ejercicios cuyo objetivo es la construcción textual:

(3) FÁBULA DEL ZORRO Y LAS UVAS

Combina las oraciones que siguen para escribir la fábula que cuenta lo que le pasó al zorro cuando encontró unas uvas.

1. Un zorro sintió hambre.

2. El zorro se acercó hasta unos racimos de uva.

3. Los racimos colgaban de una parra.

4. El zorro quiso coger los racimos.

5. No consiguió el zorro coger los racimos.

6. El zorro se alejó del lugar.

7. El zorro se decía a si mismo.

8. “Todavía están verdes".

9. Algunos hombres hacen lo mismo.

10. No pueden llevar a buen término sus asuntos.

11. Son incapaces.

12. Acusan del fracaso a las circunstancias.

(Véase en el anexo un ejemplo de ejercicio resuelto).

El esfuerzo aquí debe centrarse en organizar la información contenida en las series de oraciones para configurar un todo coherente, con unidad de sentido. De igual forma hay que ensayar posibilidades combinatorias; pero ahora las decisiones que se toman repercuten más allá de la oración y afectan al texto en su totalidad.

Los ejercicios pueden adoptar una forma libre, en cuyo caso quien se enfrenta a la tarea de escribir recibe consignas que orientan la construcción en el nivel global (tema, tipo de texto), pero tiene libertad para decidir cómo va a configurar el texto en el nivel local (párrafos, oraciones). Son adecuados para las fases de evaluación. recapitulación e integración. He aquí un ejemplo:

(4) EL HOMBRE DE HOY

Combina libremente las siguientes oraciones para producir un texto que describa la situación critica del hombre actual atrapado en el engranaje asfixiante de las grandes urbes. Los espacios en blanco indican posibles limites entre oraciones.

1. El hombre de hoy vive en ciudades cada vez más grandes e inseguras.

2. El hombre está asustado.

3. La contaminación lo intoxica.

4. El exceso de información lo intoxica.

5. La crisis económica lo abruma.

6. El mundo lo atrapa.

7. El mundo Io incita a la competencia.


8. El mundo lo incita a la lucha.

9. Debe trepar en la escala social.

10. El mundo lo incita a la apetencia de bienes inútiles.

11. Hay desmesura en su apetencia.

12. El hombre contempla con resignación la vida.

13. La vida se le escapa de las manos.

14. La violencia, la degradación y la soledad ahogan su vida.

15. Para escapar al desastre inminente se requiere un cambio.

16. Se requiere un cambio profundo en el estilo de vida.

17. El cambio debe permitir algo.

18. Cada uno debe encontrarse a sí mismo.

19. Cada uno debe recuperar su identidad.

20. El retorno a la vida natural empieza a surgir.

21. El retorno a la vida natural es una alternativa.

22. La alternativa ofrece la posibilidad de un cambio.

23. El cambio se logra a través de estructuras sencillas y abiertas de convivencia.

24. Se respeta la libertad de las personas.

25. Se respeta la dignidad espiritual de las personas.

(Véase en el anexo un ejemplo de ejercicio resuelto).

En la modalidad dirigida, el sujeto productor tiene menos libertad, pues -además de orientación general- recibe instrucciones específicas en relación con el uso de determinadas estructuras o formas. El ejercicio (4) podría transformarse y adoptar la forma dirigida añadiéndole como instrucción el uso de frases de participio.

El nivel sintáctico no es la única meta de la ejercitación. De hecho, como lo veremos más adelante, la atención puede dirigirse a cualquiera de los componentes de la estructura textual: léxico, morfosintáctico, semántico, pragmático, estilístico, retórico, superestructural

Sea cual sea la modalidad que adopte, el método obliga a que se tome conciencia de las reglas de funcionamiento lingüístico, a que el proceso de construcción textual/discursivo se haga consciente, lo cual contribuye no sólo a la adquisición de un mayor control en el manejo de las estructuras oracionales y textuales sino también a dar más confianza a los estudiantes en su capacidad de escribir. En cierta forma la combinación de oraciones reduce la tensión que para muchos representa la tarea de componer un texto, develando parte del misterio que parece envolver.

El punto de partida es la información que se obtiene de la interpretación parcial de las oraciones simples que son dadas como estimulo. Esta información, más la orientación que se proporciona en las instrucciones, pone en acción un juego combinatorio en el cual estratégicamente se van seleccionando y excluyendo posibilidades para construir las proposiciones que darán estructura al contenido y las oraciones que las configuran en la superficie textual.

Este proceso combinatorio conlleva la realización de operaciones lingüísticas diversas que pueden tener como ámbito de alcance tanto la oración como el texto/ discurso y abarcar uno o más niveles de estructuración. Entre ellas pueden mencionarse las siguientes:

· Elisión de palabras o frases redundantes.

· Traslados y cambios de orden de los constituyentes.

· Sustituciones y/o cambios léxicos y gramaticales de diverso tipo para asegurar la cohesión y mantener la coherencia.

· Incrustaciones de profundidad diversa que permitan organizar de acuerdo a su jerarquía los segmentos de información.

· Inserción de conectores.

· Transformaciones morfológicas de carácter verbal o nominal. 

· Expansiones de diversa índole que permitan complementar, extrapolar o intrapolar, generalizar, particularizar la información de base.

El método, como se podrá observar, no estimula la creatividad en lo referente al qué se dice sino en lo relativo al cómo se dice. La preocupación, tan frecuente en las actividades de expresión escrita, provocada por no encontrar un tema sobre el cual escribir, ni ideas para desarrollarlo se neutraliza en la medida que la información de base está dada.

El esfuerzo se centra en la construcción del sentido y en la búsqueda de la forma más adecuada para expresarlo y ello genera una fuerte motivación para escribir, intrínsecamente estimulada, que lleva a los sujetos a trabajar con concentración e interés sostenidos.

El conocimiento de mundo y las experiencias y vivencias personales juegan un papel importante. En efecto, la activación de información pertinente en la memoria es indispensable para que se establezcan relaciones significativas entre los hechos denotados por las oraciones base y pueda articularse el texto como un todo coherente. La combinación puede tornarse un problema extremadamente difícil y, por ende, frustrante si no se tienen almacenados conocimientos o experiencias relativos al tema o, por el contrario, puede facilitarse si hay disponible abundante información vinculada al tópico en cuestión.

Control de las estructuras oracionales complejos

La capacidad de utilizar en forma consciente las diversas estructuras sintácticas que la lengua ofrece para responder a las variadas necesidades de expresión que plantea la vida social se denomina madurez sintáctica.

El concepto de madurez sintáctica fue elaborado por Kellog W. Hunt (1965, 1967, 1970, 1977) para dar cuenta de las estructuras sintácticas que producen niños y adultos al escribir. Inspirado en la concepción generativo-transformacional, Hunt postula que el aprendizaje de la expresión escrita supone un proceso de maduración en que los niños van gradualmente haciéndose más hábiles para producir
estructuras sintácticas complejas. La complejidad se determina teóricamente en función del número de transformaciones necesarias para derivar una secuencia oracional. La densidad de las transformaciones señala -al menos para los niños el grado de madurez alcanzado.

Cuando los niños están en la etapa inicial del proceso de escritura-alrededor de los 9 años- producen oraciones "cortas" y "simples", las que suelen combinar coordinándolas mediante la conjunción y (eventualmente se usan otros conectares como entonces, luego, después, pero) o simplemente yuxtaponiéndolas unas a otras. El resultado es a menudo la producción de largas cadenas de oraciones:

“... y después le cuenta a sus amigos y empiezan a llevarlos al bosque y un día fueron gente especializada y la casa quedó en cuarentena y E.T. estuvo a punto  de morir y después se escapan y después vuelve a la casa por sus bicicletas v van a buscar a sus amigos y parten al bosque...

(4° básico)

De esta primera fase de desarrollo en que el mecanismo de coordinación es usado sin control, los niños pasan a una etapa en que comienzan a utilizar con mayor intensidad esquemas de subordinación oracional. Desarrollan competencia para transformar unas oraciones en constituyentes de otras, es decir, en lugar de yuxtaponerlas o coordinarlas con y, u otro elemento, proceden a incrustarlas unas en otras.

"Esta historia sucede en un estado de Estados Unidos.

Una noche mientras la pandilla, Elliot, Michael y la madre de estos últimos jugaban cartas, Elliot sintió unos ruidos en el patio un poco extrañado fue a ver lo que ocurría, salió creyendo que era su perro el que ahí se encontraba, le lanzó una pelota y al ver que se la devolvían entró en la casa corriendo y contándole a sus amigos y a su madre lo que ocurría..."

(8° básico)

Una vez que los escolares adquieren el mecanismo de la subordinación, tienen en su poder una herramienta poderosa que les permite referirse a situaciones más complejas y abstractas o matizar las ideas con más precisión. Lograr el dominio de los esquemas de subordinación no es, sin embargo, una tarea sencilla. Muchos sujetos llegan al término de los estudios secundarios sin haberlo logrado, como puede observarse en estos textos:

"Yo creo que cada uno de nosotros y los adultos debe ir aprendiendo algo sobre el otro porque no seria bueno que los jóvenes sólo aprendieran de las personas maduras porque se da el caso que personas mayores quieren que los jóvenes aprendan sólo lo que ellos saben ya que dicen que lo que ellos saben es necesario, pero creo que los adultos deben aprender de los jóvenes..."

(4° medio)

Llega un momento, sin embargo, en que tanto la coordinación como la subordinación se usan más controladamente y ello ocurre cuando los escolares aprenden a reducir oraciones, es decir, algunas oraciones que potencialmente pudieran combinarse por coordinación o subordinación son reducidas en su extensión y transformadas para ser añadidas o incrustadas en otras como constituyentes no oracionales. El resultado es un texto más conciso y coherente.

"Mientras tanto, se ha dado la alarma del OVNI y una patrulla de funcionarios de gobierno se dirige rápidamente al lugar. Ante la irrupción de los oficiales, la nave se vuelve a elevar, dejando a un extraterrestre abajo, que huye escapando de sus perseguidores.

El extraterrestre desesperado se interna en la ciudad, yendo a refugiarse a una casa, donde es sorprendido por un niño, quien lo lleva a su pieza, dándole dulces. El extraterrestre entra en intimo contacto telepático con el niño, comunicándole sus emociones".

(4° medio)

Uno de los supuestos de CO es que la madurez sintáctica depende de la complejidad estructural de las oraciones. Los ejercicios de CO, precisamente, estimulan la producción de oraciones complejas. Por su parte, los índices que se utilizan para medir el nivel de madurez antes y después de una práctica sistemática de CO apuntan a obtener información acerca de la mayor o menor elaboración sintáctica de las oraciones producidas (Véliz, 1988).

La validez de esta relación, sin embargo, es limitada. No puede establecerse una ecuación entre madurez y complejidad de valor universal. De hecho hay escritores cuyo estilo se caracteriza por la frecuencia con que usan oraciones cortas y simples. Inversamente hay otros cuyo rasgo singular lo constituye la tendencia a construir oraciones extensas y complejas en su forma sintáctica. Puede ocurrir, por otra parte, que en la escritura adulta la densidad sintáctica alcance un punto tal que disminuya la efectividad comunicativa y no sea ya señal de maestría sino de inmadurez. Lo mismo vale para los escolares: en la dinámica del proceso de aprendizaje suelen generarse enunciados sintácticamente complejos pero discutibles desde el punto de vista de su aceptabilidad.

El objetivo no es fomentar indiscriminadamente la construcción de estructuras oracionales complejas sino ayudar a los estudiantes a adquirir control sobre el proceso, lo que implica, además de conocer los patrones sintácticos, saber utilizarlos estratégicamente en función de las diversas situaciones de comunicación.

Alcanzar la competencia o madurez sintáctica no es una meta sencilla: requiere que los escolares sean sometidos a experiencias sistemáticas en lectura y composición a fin de que puedan en forma gradual ir formulando y reformulando sus hipótesis acerca de las estructuras sintácticas y su uso en el discurso escrito. Por diversas razones, la enseñanza de la lengua materna no parece cumplir su función en este punto, fallando al no ser capaz de proporcionar a los escolares básicos y medios los estímulos lingüísticos necesarios. Quienquiera que esté familiarizado con el análisis de textos escritos por estudiantes habrá comprobado que en lo referente al manejo de estructuras sintácticas hay deficiencias serias. El problema se presenta sobre todo cuando los jóvenes se enfrentan a tareas de escritura complejas y deben estar en condiciones de desplegar una sintaxis más elaborada, con una mayor cantidad de elementos complementarios y subordinación en varios niveles. Como no se dispone de los medios adecuados para hacer la codificación, se pierde el control sintáctico con resultados negativos para la coherencia textual.

Ahora bien, los ejercicios de CO pueden contribuir en todos los niveles de enseñanza a afianzar y afinar estructuras sintácticas específicas. La experiencia ha mostrado que resulta productivo dirigir la atención hacia las aposiciones sustantivas, las frases de gerundio, las frases de participio, los distintos esquemas de coordinación, las diferentes formas de subordinación adjetiva, sustantiva y adverbial y diversos tipos de modificadores libres o marginales.

Para obtener resultados es necesario que la ejercitación se haga sistemáticamente y los ejercicios se gradúen cuidadosamente. Las estructuras básicas deben ser trabajadas una por una en un orden preestablecido, considerando períodos intermedios de recapitulación e integración. No tiene sentido introducir CO en el currículum de lengua materna como una actividad aislada, salvo que se la utilice con otros objetivos, como por ejemplo ayudar a comprender la naturaleza y funcionamiento de una estructura sintáctica determinada.

La graduación de los ejercicios debe controlarse considerando principalmente el grado de dificultad de la tarea, el que está determinado fundamentalmente por el tipo de estructura y el número de oraciones que se deben combinar en cada ejercicio, sea oracional o textual. Debe tomarse en consideración también al usuario del ejercicio para ajustar el contenido temático y el léxico a su edad y experiencias de mundo.

Control de las estructuras textual/discursivas

La producción del discurso constituye una tarea compleja que requiere planeamiento y uso de estrategias que permitan procesar en forma eficiente la información proveniente de los distintos niveles estructurales -fonológico, léxico, morfosintáctico, semántico, pragmático- en función de los conocimientos, intenciones, propósitos, actitudes, intereses, etc. del sujeto productor del discurso y de los factores contextuales -sociales, culturales, situacionales- que intervienen en el proceso de comunicación (van Dijk y Kintsch 1983).

Para comunicarse por escrito exitosamente no basta, entonces, con ser sintácticamente competente; debe desarrollarse también una competencia textual que posibilite la construcción de textos cohesivos/coherentes y una competencia discursiva que faculte su uso en situaciones de comunicación determinadas. Aunque de naturaleza diferente, ambas competencias se encuentran estrechamente ligadas.

La competencia textual (Bachman 1990, Alvarez 1995 y 1996) incluye el conocimiento que poseen los hablantes acerca de la estructura de los textos y se manifiesta en la capacidad para construir secuencias oracionales bien formadas según reglas de textualización definidas (véase Charolles 1978 y Alvarez 1996). Estas reglas son la de recurrencia que regula la reaparición de los mismos referentes de una oración a otra e incluye el uso de procedimientos anafóricos y de sustitución léxica diversos; la de progresión, que asegura el aporte constante de información nueva y regula a través de la articulación tópico-comento el equilibrio entre la información que se asume conocida y la no conocida o nueva, y la de conexión, que propone relaciones (causales, temporales, etc.) entre los hechos del mundo a que se hace referencia y relaciones (conclusivas, de reformulación, de generalización, etc.) entre las oraciones que componen la secuencia textual. En conjunto, estas reglas contribuyen a la coherencia local y global de los textos.

El saber acerca de la estructura textual abarca también a las superestructuras textuales (van Dijk 1983), vale decir los esquemas abstractos que definen la organización global de los textos y la relación jerárquica de sus componentes, por ejemplo la estructura narrativa, argumentativa, descriptiva, etc.

La competencia discursiva (Bachman 1990, Alvarez 1995 y 1996), en cambio. es de naturaleza pragmática, enunciativa, vinculada con la capacidad de usar los textos en situaciones comunicativas determinadas. Para que un texto funcione en una situación determinada, el sujeto que lo produce debe ser capaz de evaluar la situación y, a partir de ella, seleccionar las formas adecuadas y eficaces para cambiarla en la dirección deseada, teniendo en cuenta el registro de lengua adoptado y el tipo de texto que se construye. Esto supone la puesta en juego de una serie de operaciones que afectan los diversos niveles de procesamiento del discurso (fonológico, léxico, morfosintáctico, semántico, pragmático) e implica tomar decisiones referentes, por ejemplo, a lo que se va a explicitar y a dejar implícito. a los actos de habla que se van a ejecutar a las modalidades que va a asumir la enunciación y que van a adoptar los enunciados, al uso de intertextos, a la utilización de recursos retóricos.

En el aula el desarrollo de las habilidades de expresión escrita se realiza comúnmente a través de la actividad conocida como composición, instancia en la cual suelen plantearse tareas tales como escribir un ensayo, contar experiencias personales, elaborar un informe, relatar una historia, etc. En todas estas situaciones, independientemente de la modalidad que adopte el ejercicio o el tipo de guía que dé el profesor, el sujeto que escribe se enfrenta a un problema de escritura que debe resolver en toda su complejidad. Ello implica -entre otras cosas- que debe estar en condiciones de evaluar la situación, formular un plan, definir metas, generar las ideas, ordenar y organizar la información en el nivel local y global, tomar decisiones pragmáticas, construir las proposiciones y las oraciones que las expresan en la superficie textual, controlar la coherencia en el micro y en el macronivel, controlar el registro, realizar operaciones enunciativas y retóricas diversas, hacer revisiones para evaluar la adecuación y efectividad del discurso producido, efectuar cambios en el contenido o en la forma.

Como el estudiante no suele tener la competencia que requiere el ejercicio de composición, termina frustrándose y realizando la tarea sin mayor cuidado o reflexión.

El método de CO, como alternativa metodológica, tiene un enorme potencial en este sentido, pues ofrece la posibilidad de aislar las diferentes variables textuales y discursivas tratándose por separado de modo que, en cada instancia de escritura, la atención se focalice sólo en una de ellas. La idea es que se vayan atendiendo en forma sistemática cada uno de los problemas implicados en la construcción textual.

Los siguientes ejercicios
 servirán de ilustración para mostrar cómo trabajar con la metodología:

(5)  Coherencia global: control de la oración temática y de la conexión entre párrafos


Instrucciones:

Este ejercicio te ayudará a controlar la coherencia global. El objetivo es que combines las oraciones base, agrupadas en párrafo, y escribas un texto con unidad de sentido. Para ello se requiere que reflexiones acerca de cómo conectar los párrafos que conforman el ejercicio. Te sugiero que sigas los siguientes pasos: a) lee las oraciones de cada párrafo y piensa en un tópico o tema central que le de sentido al conjunto; b) busca un titulo atrayente; c) redacta un párrafo introductorio d) elimina los títulos de cada párrafo; e) ordena los párrafos de una manera significativa y f) establece las conexiones necesarias.

(6) Coherencia local: control de los procesos de recurrencia léxica y gramatical 


Instrucciones:

La tarea en este ejercicio consiste en redactar una noticia que informe de la violación de un acuerdo internacional relativo a la caza de ballenas. Controla la cohesión textual realizando las sustituciones léxicas y gramaticales que sean necesarias.

(7) Operaciones enunciativas: control del registro


Instrucciones:

Imagínate que escribes para una revista femenina y debes redactar un articulo que muestre cuán importante se ha vuelto para los hombres y mujeres de hoy poseer un cuerpo hermoso y saludable. Usa un registro informal. Procura acercarte a tus lectores hablándoles en un tono liviano y personal. Realiza los cambios léxicos y morfosintácticos que estimes necesarios. 

(8) Operaciones enunciativas: control de la función pragmática global

Instrucciones:


Escribe una carta al diario con el fin de denunciar la indiferencia de la gente frente al problema de la contaminación atmosférica. Preséntate como una persona consciente, afectada por el problema. Haz todos los cambios que estimes necesarios en las oraciones base.

 (9) Operaciones retóricas: control del orden

Instrucciones:

Combina las oraciones que siguen para producir un texto de estructura climática que cuente el milagro que realiza diariamente un grupo de cirujanos rusos que luchan para salvar la vida de niños enfermos del corazón. No olvides que lo que se persigue es capturar el interés del lector demorando la presentación de la idea principal. Debes, por tanto, darle una nueva ordenación a las oraciones base.

(10) Operaciones enunciativas: control de la puesta en escena narrativa

Instrucciones:

Narra la historia de Paul Lambert y los comienzos de sus actividades como misionero en Calcula. Imprime sinceridad y dramatismo al relato. Introduce todos los cambios que estimes necesarios en las oraciones base.

La posibilidad que ofrece CO de intervenir en el desarrollo de las competencias textual y discursiva descomponiendo el problema total en los problemas parciales tiene más de una ventaja si se la mira desde el punto de vista curricular e instruccional.

Desde la perspectiva curricular, el método permite que el profesor planifique cómo y cuándo intervenir en el desarrollo de estas capacidades sistematizando el proceso y organizando las experiencias de aprendizaje de acuerdo a las estructuras textual/discursivas que deben ser aprendidas.

Desde el punto de vista instruccional, además de generar motivación basada en la tarea y posibilitar el manejo de estrategias textuales y discursivas, ayudar a tomar conciencia del proceso de producción y de las diversas variables que en él intervienen. Con ello se facilita el control que necesariamente debe lograrse del proceso para que puedan producirse los cambios de comportamiento previstos.  En otras palabras: CO posibilita el desarrollo de estrategias metacognitivas, piezas clave para lograr un comportamiento autónomo, autorregulado.

Para que la metodología propuesta rinda sus frutos, la preparación de los ejercicios     -esto es, el listado de oraciones base y las instrucciones- debe hacerse en forma cuidadosa, de modo que en cada instancia el estudiante manipule sólo la variable textual o discursiva que constituye el blanco del ejercicio. Se requiere una planificación cuidadosa del proceso total de modo que las estrategias sintácticas, léxicas, textuales, discursivas, tratadas en forma separada vayan poco a poco integrándose en ejercicios de escritura cuyo propósito sea la recapitulación o la evaluación.

Si bien es cierto, la metodología que hemos venido presentando constituye una herramienta poderosa y efectiva para desarrollar la capacidad de expresión escrita, no es en modo alguno una panacea que remedie todos los problemas. De ahí que lo recomendable sea que en la planificación del proceso total se contemplen situaciones de escritura libre en que los estudiantes tengan la posibilidad de generar por si solos los contenidos y darles forma en función de objetivos vinculados con sus proyectos personales o académicos.


Conducción de los ejercicios en  el aula

Un aspecto que parece interesante destacar es la interacción de los estudiantes durante el proceso de construcción textual.

Normalmente en una primera fase de trabajo cada sujeto debe intentar combinar las oraciones y construir el texto por sí solo; luego lo que se ha escrito es sometido a la consideración del grupo. Así, cada sesión contempla una instancia de intercambio de experiencias en que cada uno tiene la oportunidad de manifestar su reacción frente a lo que los otros han producido, lo que parece doblemente formativo. Por una parte, se desarrolla la capacidad critica y evaluativa y se accede, por ende, a un control más consciente del proceso de textualización y de enunciación. Por otra, se abre la posibilidad de apreciar -a través del conocimiento de las versiones de los otros- las diversas opciones que se ofrecen al escritor cuando debe decidir cuáles son las formas más adecuadas para decir lo que quiere decir.


La discusión que se genera, los argumentos que se esgrimen en defensa de supuestos "errores" o "inadecuaciones",  propios o cometidos por otros, los ajustes que se introducen en los trabajos como resultado de las observaciones, son todas acciones de gran valor y altamente enriquecedoras.

De la habilidad del profesor dependerá la explotación de las situaciones para obtener el crecimiento y progreso de los estudiantes.
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ANEXO

FABULA DEL ZORRO Y LAS UVAS

Sintiendo hambre, cerca del mediodía, un zorro se acercó hasta unos negros racimos de uva que colgaban de una parra. Queriendo coger la preciosa fruta para saciar su apetito, dio varios saltos; pero todos sus esfuerzos resultaron vanos: los racimos estaban fuera de su alcance. Molesto se alejó de allí diciéndose a sí mismo: "No los quiero, todavía están verdes".

Ni más ni menos hacen algunos hombres que, no pudiendo llevar a buen término sus propósitos debido a su incapacidad, acusan del fracaso a las circunstancias.

EL HOMBRE DE HOY

El hombre de hoy vive asustado en ciudades cada vez más grandes e inseguras, intoxicado por la contaminación y el exceso de información, abrumado por la crisis económica.

Atrapado en un mundo que lo incita a competir, a luchar por trepar en la escala social, a la apetencia desmesurada de bienes sin utilidad, contempla con resignación cómo la vida se le escapa de las manos, ahogada en violencia, degradación y soledad.

Para escapar del desastre inminente se requiere un cambio profundo en el estilo de vida, un cambio que permita a cada uno encontrarse de nuevo a si mismo, recuperar la identidad perdida.

El retorno a la vida natural empieza a surgir como una alternativa que ofrece la posibilidad de un nuevo orden a través de estructuras sencillas y abiertas de convivencia y mediante el respeto de la libertad y la dignidad espiritual de las personas.

CONTAMINACION

Escribe una carta al diario cuyo propósito pragmático sea denunciar la indiferencia de la gente frente al problema de la contaminación atmosférica. Intenta conmover al lector apelando a sus sentimientos. Preséntate como una persona consciente del problema y profundamente afectada por él.

1. La salud del hombre se encuentra amenazada. 

2. El bienestar del hombre se encuentra amenazado.

3. La amenaza es grave. 

4. Miles de seres vivos podrían morir asfixiados.

5. La asfixia es provocada por los desechos. 

6. Los desechos ensucian la atmósfera. 

7. El monóxido de carbono contamina el aire. 

8. El monóxido de carbono escapa de los vehículos.

9. Los vehículos son miles.

10. Los vehículos circulan por las ciudades

11. El humo de las chimeneas contamina el aire. 

12. El humo proviene de las chimeneas. 

13. El humo proviene de las casas. 

14. El humo proviene de las fábricas. 

15. El humo proviene de los centros comerciales. 

16. El aire se hace irrespirable. 

17. Se han tomado medidas. 

18. Se quiere controlar la situación. 

19. El peligro permanece. 

20. Se sigue contemplando con indiferencia la destrucción del planeta. 

21. No se hace nada por impedir la destrucción del planeta.

Ejemplo de ejercicio resuelto

Señor Director:

  

Me siento sumamente consternada por el desinterés que demuestra la gente hacia el problema de la contaminación ambiental. Parece que nadie advierte la gravedad de esta amenaza para la salud y el bienestar de la humanidad.

  

Miles de seres vivos podrían morir asfixiados por los desechos tóxicos que ensucian la atmósfera. La paradoja terrible de esto es que nosotros mismo estamos provocando esta situación con el monóxido de carbono que escapa de los miles de vehículos que circulan por la ciudad y con el humo que proviene de las chimeneas de casas, fábricas y centros comerciales.

  

El aire se hace irrespirable pero nadie parece preocuparse por ello. Aunque se han tomado unas pocas medidas para controlar la situación, el peligro permanece entre nosotros. ¿Por qué se contempla con tanta indiferencia la paulatina destrucción del planeta? Si procuramos mantener en buen estado nuestras casas, ¿por qué no podemos hacer otro tanto con la Tierra, que al fin y al cabo es el hogar de la especie humana?

Lectora angustiada

JAPONESES VIOLAN ACUERDO INTERNACIONAL

Combina las siguientes oraciones para construir un texto que informe acerca de la violación de un acuerdo internacional sobre la caza de ballenas. Controla la cohesión textual realizando las sustituciones léxicas y gramaticales que sean convenientes.

1. La Comisión Internacional de Protección de las Ballenas tomó un acuerdo.

2. Se suspenderá la caza comercial de la ballena.

3. La comisión acogió un clamor.

4. El clamor se ha generado en todo el planeta.

5. El clamor se refiere a la conservación de la ballena.

6. Algunas empresas japonesas han hecho un anuncio.

7. Capturaran 300 ballenas en los mares de la Antártica.

8. Utilizarán las ballenas en actividades de investigación.

9. La caza parece haber empezado.

10. Un barco japonés ya empezó a cazar ballenas.

11. El barco se llama Dai-San Nisshi Maru.

12. Hay pocas ballenas.

13. Pocas ballenas han sobrevivido a la codicia humana.

14. En materia de protección los acuerdos internacionales sirven de muy poco.

Ejemplo de ejercicio resuelto

La Comisión Internacional de Protección de las Ballenas acordó suspender la caza comercial de este cetáceo acogiendo un clamor a favor de su conservación generado en todo el planeta. No obstante lo anterior, varias empresas japonesas han anunciado que capturaran 300 ejemplares en los mares de la Antártica, argumentando que son necesarios para la investigación.

La cacería de estos apreciados animales parece haber comenzado. Así lo muestra el barco japonés Dai-San Nisshi Maru, que ya dio inicio a la matanza de las escasas ballenas que han logrado sobrevivir a la codicia humana.

Parece que, en materia de protección de Ia fauna, los acuerdos internacionales sirven de muy poco.

� Mellon 1969; O’Hare 1973 y 1980; Strong 1973 y 1985; Daiker, Kerek y Morenberg 1978, 1979 y 1985; Straw y Schereener 1982: Combs 1979; Stratman 1985; Stull 1985; De Beaugrande 1985; Cooper 1973; Fusaro 1992 y 1994; Neville y Searls 1985 y 1991; Stotsky 1975; Wilkinson y Del Petty 1993; Feldemeier 1985, etc.


� Muñoz y Véliz 1984; Véliz, Muñoz y Echeverría 1985; López Morales y otros 1991; Véliz y otros 1991; Herrera y otros 1994ª, 1994b, 1995.


� Véase van Dijk 1983.


� Ante la imposibilidad de ilustrar mostrando el ejemplo completo, he optado por presentar sólo las instrucciones, omitiendo la lista de oraciones.  Véase en el anexo ejemplos completos.
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